Ism Faa’il/ Active Partici

Lesson 29
Part 1- Root words in Arabic



Definition of an Arabic Root word

* An Arabic root word ( ,_jidhr) is the fundamental, core set of consonants (usually
three) that establishes a word’s basic meaning. BY applying specific vowel patterns and
adding extra letters to this root, the language builds entire "families" of related nouns,
verbs, and adjectives.
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Example 1

Arabic Word ¢ Urdu Meaning English Meaning How it's formed from K-T-B
<& (Kataba) [FLN R pgW He wrote Basic Past Tense Verb

<& (Yaktubu) — gl He writes Present Tense Verb

s (Kitab) s Book Noun

<& (Maktab) J Sl / o Office / Desk Noun of location

<=\ (Katib) PUPTIN Writer / Author Active participle




Example 2

Example 2: The Root~-J-¢g (A-L-M)

Core Meaning: Knowledge, knowing, or signs.  Humanities LibreTexts +1

Arabic Branch ¢ Urdu Translation English Translation
a& (Alima) — sy /Ua =l (Usne jana / Woh janta hai) He knew / He knows
e (1Im) <l 5 / ale ([Im / Wadgfiyat) Knowledge / Science
alle (Aalim) Ale /Y1y s (Janne wala / Aalim) Knower / Scholar
4522 (Ma'loom) i / asl=s (Maloom / Pata) Known / Information

daa (Mu'allim) Yy —HgSes / 2iul (Ustaad / Sikhane wala) Teacher




Example 3
Example 3: The Rootz - « - & (F-T-H)

Core Meaning: Opening, conquering, or starting. | Root Words of Quran

Arabic Branch ¢ Urdu Translation English Translation
&3 (Fataha) Y %< = ) (Usne khola) He opened

&8 (Faatih) = /¥ 3 %< (Kholne wala / Faatih) Opener / Congueror
& (Fath) S / = (Fath / Kamyabi) Victory / Triumph

z $iia (Maftooh) ' 2 2eS (Khula hua) Opened / Open

#ika (Miftaah) <> (Chabi) Key




Example 4

Example 4: The Root » - J - =« (S-L-M)

Core Meaning: Peace, safety, and submission.

Arabic Branch & Urdu Translation English Translation

alw (Salima) L, b siss 0 3 (Woh mehfooz raha) He was safe / He was saved
ad (Salaam) b [ =) (Amn / Salamati) Peace / Greeting

alwa (Muslim) Gl / Y13 il (Manne wala / Musalman) One who submits (Muslim)
Al (Silm) = | = (Sulh / Amn) Peace

asl) (Islam) ashl (Islam) Submission (to God)




 Why It Matters

* Vocabulary Expansion: Instead of memorizing thousands of disconnected words, you
can learn a single root and easily guess the meaning of dozens of branching words.
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* Dictionary Navigation: Unlike English dictionaries, traditional Arabic dictionaries are
organized by these roots rather than alphabetically by the first letter of the word



Assignment pg 1




Assignment pg 2
Write down only first Seegha of Ism Faa’il from following root words
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Group Activity




Arabic Root and Pattern System:

UJ9 SO
Ist alphabet of root word
Gan ba replaced by any latter
of arabic, it will be called
'fa’ letter

2nd alphabet of root word
GGan be replaced by any laetter
of arabic, it will ba called
‘aen’ letter

&

A 3rd alphabet of root word

| ~ N

"2Gan be replacaed by any lettar
of arabic, it will be called

"lTam" lgtter




The Pattern 0J9

d:laJI LJ'CL—Q

LS & ol done by him

© |\\

is the base patiern of’

) LD doer (noun)
The active ism

Singular, can be any status, masculine, indefinite

The Pattern 0)9

The active ism

dcl.n]l l9 =
©
work done by o ¢ doer ( ]
IS e base |)illl(‘l‘ll o1 docre (tnoun
(the doer of work)

Singular can be any status, masculine, indefinite

8645 ¥l _se Jols sl a2idall 25 16 3s

And when Yyour Rab said to the angels, "Indeed, I (am the
One to) make upon the earth an assistant authority."
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Surat 1-Bagarah - ayah 30



The Pattern w’s

The active ism

dcanI 19 =
S C
work done by ot £ docr ( )
I8 the base |)il|lCI‘lI 06 docre (noun
(the doer of work)

Plural, Raf’(can be any status), masculine, indefinite

L2000

| |.a ug..u & ;<Lu| Xg
Nor are you Worshippers of what I worship.
—09 65 ©0lee e S pu 51 g 55 @ole S ol @ A gl

surat I-kafirtn -ayah 3



The Pattern w’s 2 4 The Pattern 059

The active ism

I 0
e _ =
alelall qlcanI
- & C
LS o ol done byber the doer (noun) ¥ ool dotie by Her
N I I I’ Singular, Raf’ (can be any status), feminine, indefinite
I > l \ [ » \‘ [ \l).l f o
< Isthe base patternol” .2 15, 555 1540, loaladls 4612115 &Ll
(for) The thief, the male, and the female (You are
% (I()Cl) ( noun ) commanded to) amputate their hands in recompense for
o . What they committed
The active ism I3 IS (3 LS s oK 5 ) —Jlo 555 292 291 Vo 555 5292

oo I S Jlasl S ol gk S
Singular, can be any status, feminine, indefinite Sirat l-M_aidah ayah 38
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RNnows batLar
the all Rnower

ALLAH c Aaldz
L) 0 - Eo
P _9_1_;.,5 Rnown alLi’:B”

what is Rnown the mountains

Interestingly, every pattern, when made with different roots will
make different words, and because of the pattern ( (s
we will be able to get clues about meanings too.



Other Patterns in Famlly 1 Patterns

i 9
Quran for this root 979
@
L§>L> he makes =1 =
the Supreme Creator he will make
1 Present/ Future he made

é}l& Past
share “o ”

o 4 o] o S
Q91> creation

the moral verbal noun

character ) 'J C Rcot

:“ % -B-M%pfrm 3 one Who made

doer/ active noun
formed/made

maf ool but not also we know

9,
j g 1 9 o . * -
from family 1 ’E'° |= | E E I -

slowly and gradually Who hasade

making ( with a process)
done on/ passive noun



